
Služby Kalná s.r.o., r~s.p.

Mandátna zmluva
Mandátár: TRIAL GROUP, s.r.o.

Rokošova 1. 208/25, 951 31
DIČ: 212 124 86 79
IČO: 53065 166
registrovaná: v Obchodnom registri Okresný Súd Tmava
(ďalej len „mandatár“)

a

Mandant: SLUŽBY KALNÁ, s.r.o., r.s.p.
Cervenej armády 55,
93532 Kalná nad Hronom
iČO: 50102419
registrovaná: Obchodného registra Okresného súdu Nitra
Vložka číslo: 39923/N
mailová adresa: socialnypodnik~kalna.eu
zastúpená: Jozef Gonda
(d‘alej len „mandant“)

Uzavreli dňak1.~C~Q21 podl‘a ~ 566 a nasi. Obchodného zákonníka túto

MANDÁTNU ZMLUVU

Čl.‘
Predmet zmluvy

1. Mandatár sa zaväzuje vykonávaf pre mandanta nasledovné činnosti: výkon fimkcie
vedúceho pracovníka strediska technických služieb — stavebná časť, v zmysle
pokynov mandatára, a v zmysle nižšie uvedeného bodu 2 ČL I. tejto zmluvy.

2. Výkon činností zahiňa najmä nasledovné činností, vykonávané v zmysle pokynov
mandanta:

. Vypracovame technologický postupov, vypracovanie rozpočtov.

. Pomoc pri výbere a kontrole technologických postupov

. Učasť na plánovaní výberových konaní, výber najvýhodnej šich dodávateľov
a subdodávateľov, a následná účasť na spracovávaní cenových ponúk
a súvisiacich zmlúv,

. Príprava fakturácie.
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3. Vyššie uvedené činnosti v mene mandatára bude v zmysle ust. ~ 568 ods. 1
Obchodného zákonníka vykonávať osobne konateľ obchodnej spoločnosti, zvolený
ku dňu podpisu tejto zmluvy.

či. II
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Mandatár je povinný postupovat‘ pri výkone činnosti uvedených v či. I, odst.
1 s odbornou starostlivosťou a podľa pokynov mandanta, v súlade s jeho záujmami,
ktoré mandatár pozná alebo musí pomať, a to v súlade s účelom, ktorý má byť
zariadením činnosti dosiabnutý a ktorý je mandatárovi známy. Je povinný plnif
predmet zmluvy riadne a včas.

2. Mandatár je povinný skoritrolovať úplnost‘ predložených podkladov a bezodkladne
písomne, resp. emailom upozornit‘ mandanta na zistené nedostatky týchto podkladov
alebo ich nekompletnosť.

3. Mandatár je povinný omámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri výkone
činnosti a ktoré móžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta.

4. Mandant je povinný poskytnúť súčirinosť mandatárovi pri výkone jeho činností, je
povinný poskytovať mu včas potrebné podklady, veci a informácie súvisiace
s predmetom tejto zmluvy vždy k poslednému dňu mesiaca- tak ako sa dohodnú, inak
mandatár nezodpovedá za riadne a včasné pinenie zmluvy.

5. Mandatšir sa zaväzuje zachovávať obchodné tajomstvo mandatára.
6. Mandant v prípade ukončenia zmluvy odovzdá všetky doklady a účtovné výkazy

mandatárovi až po vyrovnaní všetkých fmančných záväzkov, týkajúcich sa ich
zmluvných vzt‘ahov, najneskór však do 60 dní od ukončenia zmluvy.

ČL III
Dohodnutá odinena

1. Mandant sa zaväzuje zaplatíť mandatárovi dohodnutá odmenu za výkon činností
podl‘a či. I, odst. 1, ktorá je stanovená na výkon činnosti 15,60 EUR/hod. výkonu
čitmosti.

2. Dohodnutá odmena bude mandatárovi vyplatená na základe fakturácie bezhotovostne
na jeho bankový účet SK4O 1100 0000 0029 4308 7163 po obdržaní faktúry.

3. Mandatár vystaví faktúru Po skončení kalendárneho mesiaca za ktoré poskytoval
služby v zmysle tejto zmluvy. Lehota splamosti faktúrje 14 kaiendárnych dní odo dňa
jej doručenia mandantovi. FaktÚra bude doručená osobne, alebo elektronicky na
mailová adresu mandanta uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, alebo zaslaná poštou.

4. Do odmeny mandatára sú zahrnuté všetky a akékoľvek náklady, ktoré mandatár
vynaloží pri ptnení svojich záväzkov v zmysle tejto zniluvy.
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Či. Iv.
Sankcie, penále a pokuty

1. V prípade penalizácie za zavinené nedostatky zo strany príslušných inštitúcií, za ktoré
zodpovedá mandant, podl‘a či. I, odst. 1 tejto zmluvy, uhradí vymerané penále
mandatárovj, mandant.

Či.v.
Osobitijé ustanovenja a zodpovednosť za škodu

1. Ak mandatár poruší svoju povinnost‘ vyplývajúcu z tejto zmluvy a!alebo z právnych
predpisov SR, je povinný mandantovi nahradiť spösobenú škodu, s výnimkou, ak
preukáže, že porušenje povinností bob spósobené okolnosfami vylučujúcimi jeho
zodpovednosť.

2. Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá boba spösobená použitím podkIadov od
mandanta a mandant ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti, nemohol
vedieť o ich nesprávnosti; prípadne na nevhodnost‘ predložených podkladov mandatár
mandanta písomne upozornila a mandant napriek písomnému upozornemu zo strany
mandatára na použití takýchto podldadov trval.

3. V prípade, ak by kontrolné orgány, orgány verejnej správy, namietali správnost‘
zvolených postupov, mandatár sa zaväzuje bezodplatne a bezodkladne vykonať všetky
potrebné úkony za účelom zabezpečema účinnej nápravy.

4. Mandatár sa nesmie od pokynov mandanta odchýliť. Ak mandatár túto povinnosť
poruší, zodpoveda mandantovi za spósobenú škodu.

ČLv.
Lehota pinenia

1. Mandatár bude vykonávat‘ činnost‘ podľa či. I, odst. 1 od podpisu tejto zmluvy.
2. Zmluva sa uzat-vára na dobu neurčjtú od 21.11.2022.

Či. VL
Lehota ukončenja

1. Zmiuvný vzťah medzi mandantom a mandatárom možno ukončit‘:
• dohodou zmluvných strán,
• výpoveďou zo strany mandanta,

výpoveďou zo strany mandatára,
. z mých zákonom stanovených dóvodov.

2. Mandant móže zmluvu kedykol‘vek vypovedať. Výpoved‘ je účinná k poslednému dňu
Inesiaca, v ktorom bola mandatárov~ výpoved‘ doručená.

3. Od účinnosti výpovede mandanta je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na
ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný mandanta upozorniť na opatrenia
potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi
nedokončením činnosti súvisiacej so zriaďovaním záležitostí. Za čixmosť riadne
uskutočnenú do účinnosti výpovede má mandatár nárok na primeranú čast‘ odplaty.
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Či. Iv.
Sankcie, penále a pokuty

1. V pripade penaíizácie za zavinené nedostatky zo strany prislušných inštitúcií, za ktoré
zodpovedá mandant, podľa či. 1, odst. 1 tejto zmluvy, uhradí vymerané penále
mandatárovi, mandant.

Či.v.
Osobitné ustanovenia a zodpovednosť za škodu

1. Ak mandatár poruší svoju povinnosf vyplývajúcu z tejto zmluvy aialebo z právnych
predpisov SR, je povinný mandantovi nahradit‘ spösobenú škodu, s výnimkou, ak
preukáže, že porušenie povinnosti bob spósobené okolnosťatni vylučujúcimi jeho
zodpovednosť.

2. Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá bola spösobená použitím podkladov od
mandanta a mandant ani pri vynaložení všetkej odbomej starostlivosti, nemohol
vedieť o ich nesprávnosti; prípadne na nevhodnosť predbožených podldadov mandatár
mandanta písomne upozornila a mandant napriek písomnému upozomeniu zo strany
mandatára na použití takýchto podkladov trval.

3. V pripade, ak by kontrolné orgány, orgány verejnej správy, namietali správnosť
zvolených postupov, mandatár sa zaväzuje bezodplatne a bezodkladne vykonať všetky
potrebné Ďkony za účebom zabezpečema účnmej nápravy.

4. Mandatár sa nesmie od pokynov mandanta odchýlif. Ak mandatár túto povinnost‘
poruší, zodpovedá mandantovi za spósobenú škodu.

ČLv.
Lehota pinema

1. Mandatár bude vykonávat‘ činnosť podl‘a či. I, odst. 1 od podpisu tejto zmluvy.
2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitá od ‘15~ ~W.~1j

Či. VI.
Lehota ukončenia

1. Zmiuvný vzťah medzi mandantom a mandatárom možno ukončiť:
• dohodou zmluvných strán,
• výpoveďou zo strany mandanta,

výpoveďou zo strany mandatára,
• z mých zákonom stanovených dóvodov.

2. Mandant móže zmluvu kedykoi‘vek vypovedať. Výpoved‘ je účinná k poslednému dňu
mesiaca, v ktorom bola mandatárovi výpoveď doručená.

3. Od účinnosti výpovede mandanta je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na
ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný mandanta upozorniť na opatrenia
potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne broziacej mandantovi
nedokončením činnosti súvisiacej so zriaďovaním záležitostí. Za činnosť riadne
uskutočnenú do účinnosti výpovede má manda* nárok na primeranú časť odplaty.
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4. Mandatár móže zmluvu vypoveclaf s účinnost‘ou ku koncu kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená mandantovi.

5. Všetky oznámema ako aj ostatné písoninosti medzi zmluvnými stranami týkajúce sa
tejto zmluvy musia byt‘ vykonané v písomnej podobe. Doručovanie písomností
v elektronickej forme musí byť vopred zmluvnými stranami odsúhlasené. Podanie
urobené elektronickou cestou sa považuje za doručené dňom jeho prijatia (doručené
potvrdeme o prijatí) na adresu druhej zmluvnej strany.

6. Pri doručovaní výpovedí platí aj domnienka doručenia s tým, že za deň doručema sa
pokladá deň, kedy sa vrátila poštou neprevzatá zásielka odosielateľovi.

7. Ku dňu účinnosti výpovede mandatára zaniká závázok mandatára uskutočňovať
činnosť, na ktorú sa zaviazal. Ak by týmto prerušením činnosti vznikla mandantovi
škoda, ja mandatár povinný ho upozorníf, aké opatrema treba urobiť na jej odvrátenie.
Ak mandant tieto opatrema nemóže urobiť ani pomocou mých osöb a požiada
mandatára, aby ich urobil sám, je mandatár na to povinný.

8. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená zmluvu vypovedaf s účinnosťou odo
dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane, a to v prípade opakovaného závažného
porušenia tejto zmluvy. Za závažné porušenie tejto zmluvy zo strany mandanta sa
považuje neposkyinutie súčinnosti alebo potrebných podkladov a informácií
nevyhnutných na spinenie záväzku mandatára, ako aj neubradenie faktúry mandantom.
Za závažné porušenie tejto zmluvy zo strany mandatára sa považuje zaúčtovanie
údajov nezhodujúcich sa s poskytnutými podkladmi alebo nezodpovedajúcich
požiadavkám platnej právnej úpravy.

9. V pripade, ak zmluvný vzťah založený touto zmluvou končí ku dnu 31. 12., je
mandatár povinný vypracovať podklady na daňové priznarne mandanta za
predchádzajúci kalendárny rok, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

Či. VIL
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluvy sa vyhotovuje na dobu neurčitú.
2. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotovemach, jedno pre mandanta a druhé pre

mandatítra.
3. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli

a na znak dókazuju podpisujú.
4. Táto zniluva nadobúda platnosť a účinnosf dňom jej podpisu.

v Kamej nad Hron~“ diía ..L.?~‘


